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o, voi, drepteredincioşilor! Să ştiţi că orice 
veţi lua ca pradă de război de la necredincioși se 
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împarte în cinci părţi, patru cincimi din acestea se A sai 
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în care Allah a deosebit între adevăr și neadevăr, ză die de a 33 2 piei prbae cea 2 “zi 
atunci când v-a făcut izbânditori împotriva Sa ” teii i ui sea 


duşmanilor voştri. Și Allah, Cel care v-a făcut pe 
voi izbânditori, este cu putere peste toate. 
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Badr, unii dintre voi ar fi încălcat timpul întâlnirii. —53 3 
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un lucru ce trebuia împlinit, și anume izbânda _£$ 
drepteredincioşilor şi eşecul celor necredincioși. +4 
Şi pentru a ridica rangul religiei Sale şi a umili ce : Sc Mt Se ăi —.. - 
politeismul; şi a face să piară cei care au pierit, FEAA sura Anu ET RRCAIĂ 182 PApăRe RR) duzz10 Rap 
având o dovadă clară, prin izbânda drepteredincioșilor, în pofida numărului redus și a pregătirii lor inferioare. Și să 
rămână în viată cei care au rămas în viată având [de asemenea] dovada limpede de la Allah, pentru a nu mai rămâne 
niciunuia dintre ei vreun argument pe care să îl susţină în faţa lui Allah. Şi Allah este, neîndoielnic, Cel care Aude 
vorbele tuturor şi Știe faptele lor, şi Lui nu-i rămâne necunoscut nimic din acestea şi îi va răsplăti pentru ele. 

Go, tu, Profetule! Adu-ţi aminte de binecuvântarea lui Allah asupra ta şi asupra drepteredincioşilor, atunci 
când Allah ţi i-a arătat pe politeişti în vis puţini la număr. Și tu i-ai înștiințat pe drepteredincioşi despre aceasta 
şi ei au primit-o ca o vestire de bine, şi le-a sporit încrederea și determinarea pentru confruntarea inamicilor și 
lupta împotriva lor. lar dacă Allah Preaslăvitul ţi i-ar fi arătat pe idolatri în visul tău ca fiind mulți, determinarea 
companionilor tăi şi curajul lor ar fi scăzut și ei s-ar fi temut de luptă. Însă Allah v-a păzit de aceasta şi v-a ferit 
de eşec, şi a făcut numărul lor mic în ochii Profetului (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). EI este 
bine știutor al celor ce influenţează inimile, precum și al celor ascunse în piepturi. O, voi, drepteredincioșilor! 
Aduceţi-vă aminte cum EI vi i-a arătat vouă puţini în ochii voştri, când v-aţi întâlnit, și v-a încurajat pe voi, astfel, 
întru a vă avânta, aşa după cum v-a împuținat şi pe voi în ochii lor, pentru ca ei să înainteze în luptă fără a se gândi 
la retragere, pentru ca Allah să împlinească un lucru ce trebuia împlinit faţă de idolatri, prin ucidere şi luarea lor 
ca prizonieri, şi binecuvântarea drepteredincioşilor, prin izbândire şi învingerea inamicilor. Şi la Allah, Unicul, se 
întore toate lucrurile, și EI îl răsplăteşte pe făcătorul de rău pentru relele lui, şi pe făcătorul de bine pentru binele lui. 
O, voi cei care credeţi în Allah și îl urmaţi pe profetul Său! Când întâlniți o oaste de dușmani, fiți statornici în 
înfruntarea cu ei şi nu vă temeți şi pomeniţi-L pe Allah mult, căci EI este Cel cu putere întru a vă face izbânditori 
asupra lor, poate că EI vă vă da cele pe care voi vi le doriţi şi vă va feri de cele de care vă temeţi! 

t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Prăzile sunt ale lui Allah și EI le oferă atunci când EI vrea, în modalitatea 
în care El voiește, și nimeni nu are vreo putere în această privință. 2 - Printre factorii favorizanți ai izbânzii se 
numără şi rânduiala situaţiei drepteredincioşilor, astfel încât să le faciliteze lor izbânda, răbdarea, fermitatea și 
pomenirea lui Allah. 3 - Legea lui Allah se împlineşte şi înţelepciunea ei este întotdeauna măreaţă şi o binefacere 
pentru robii lui Allah şi pentru întreaga comunitate, în ansamblul ei. 
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Apă Sula [Re SO ORațed 183 Mpa O duzzlo O afet pe drepteredincioşi! Eu mă tem ca Allah să mă 
nimicească, căci Allah este aspru la pedeapsă, şi nimeni nu poate înfrunta pedeapsa Sa!” 
Și aduceţi-vă voi aminte când fățarnicii şi cei a căror credinţă este slabă au zis: „Acești musulmani au fost 
amăgiţi de religia lor, care le promite victoria împotriva dușmanilor, în pofida numărului lor mic și a pregătirii 
precare, în vreme ce inamicii lor sunt numeroși şi puternic pregătiți!” Însă aceştia nu au priceput că pe cei ce se 
încred în Allah, Unicul, și cred în victoria pe care EI le-a promis-o, Allah îi va face victorioși, cu adevărat, şi nu îi 
va înșela pe ei, indiferent de cât de slabi ar fi; căci Allah este Cel Puternic, care de nimic nu poate fi învins, şi Cel 
Înţelept în orânduirea şi Legea Sa. O, tu, Profetule! Şi dacă ai vedea tu cum Îngerii iau sufletele şi le smulg celor 
care nu cred în Allah și în profetul Său. Şi cum îi lovesc peste feţe dacă s-au apropiat şi peste spinări, dacă încearcă să 
fugă, spunându-le: „Gustaţi, o, voi, necredincioşilor, din chinul Focului!” Și de ai vedea tu aceasta, ai vedea un lucru 
înfiorător. o) Aceasta este pedeapsa dureroasă în momentul în care vi se iau sufletele, - o, voi, necredincioșilor! — 
iar în mormintele voastre şi în Viaţa de Apoi veţi avea parte de un chin arzător, drept pedeapsă pentru ceea ce au 
săvârşit mâinile voastre în viaţa lumească, căci Allah nu nedreptăţește oamenii, ci judecă între ei cu dreptate, căci El 
este Judecătorul cel Drept. ro) Pedeapsa pogorâtă asupra acestor necredincioşi nu este specifică numai lor, ci ea stă 
în rânduiala lui Allah pentru toate timpurile şi locurile, şi ea s-a abătut, de asemenea, asupra neamului lui Faraon 
şi al celor de dinaintea lor, care nu au crezut în semnele lui Allah Preaslăvitul şi pe care Allah i-a pedepsit pentru 
păcatele lor. Allah este Cel Puternic, ce nu poate fi învins [şi] este aspru la pedeapsă cu cei nesupuși! 
t& Dintre pildele acestor versete: 
1 - Orgoliul este o boală gravă care erodează construcția personalității umane şi accelerează distrugerea celui 
afectat de ea. 2 - Răbdarea ușurează suportarea greutăților și a încercărilor. Aceasta are [și] un beneficiu divin, şi 
anume susţinerea oferită de Allah pentru cel care rabdă împlinind porunca Sa, iar aceasta poate fi observată în 
întâmplările vieţii. 3 - Conflictele şi diferenţierile sunt dintre factorii destrămării naţiunii şi un semnal de alarmă 
cu privire la înfrângere, regres şi dispariția puterii, a izbândei și a ţării. 4 - Credinţa îl împinge pe cel care o deţine 
la înfăptuirea unor lucruri mărețe, care nici marilor armate nu le sunt posibile [în mod obișnuit]. 
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pe câmpul de luptă pe cei care încalcă legămintele lor, pedepsește-i cu cea mai cruntă pedeapsă, până ce vor auzi de 
aceasta şi alţii, care poate că vor lua aminte la cele ce li s-au întâmplat şi se vor teme să te atace şi să ofere susținerea 
inamicilor tăi împotriva ta. O, tu, profetule! Și dacă te vei teme vreodată de hainie şi încălcarea legămintelor 
din partea unui neam cu care te-ai legat, înștiințează-i cu privire la ruperea înţelegerii cu ei, astfel încât şi tu şi 
ei să ştiţi aceasta, şi nu îi lua pe ei prin surprindere înainte de a-i înștiinţa. Pentru că luarea lor prin surprindere 
fără înştiinţare prealabilă este o formă de înşelăciune, iar Allah nu-i iubeşte pe cei haini, aşadar acordă atenţie 
sporită înşelăciunii. Și să nu-și închipuie niciodată cei care nu cred că ei au scăpat de pedeapsa lui Allah, căci 
ei nu vor putea niciodată să În împiedice de la nimic și nici nu pot scăpa de pedeapsa Sa, ci aceasta îi va ajunge pe 
ei şi va pogoriî asupra lor. O, voi, drepteredincioşilor! Pregătiţi pentru lupta împotriva lor tot ceea ce puteţi 
pregătiţi-oameni și provizii, arcași şi săgeți. Și pregătiţi pentru voi din caii înşeuaţi pe calea lui Allah, cu care să-i 
înspăimântați pe dușmanii lui Allah şi pe dușmanii voştri dintre necredincioși, care stau la pândă, înconjurându-vă, 
şi pentru a-i înfricoșa prin aceasta și pe alţii, pe care voi nu-i ştiţi, şi nici nu ştiţi ostilitatea pe care ei o ascund față de 
voi, ci doar Allah, Unicul, îi ştie, şi ştie ceea ce ei ascund în sufletele lor. Și orice cheltuiţi pe calea lui Allah, fie mult 
sau puţin, vă va fi dat înapoi pe deplin de către Allah în această viaţă lumească, și vă va da răsplata lor completă şi 
fără vreo lipsă [şi] în Viaţa de Apoi. Așadar, grăbiţi-vă către dăruirea pe calea lui Allah. 

(61) lar dacă ei vor înclina către împăcare și oprirea de la atacurile împotriva ta, înclină și tu către ea, o, tu, profetule. 
Şi fă legământ cu ei şi pune-te în grija lui Allah şi încrede-te în EI, căci EI nu te va înșela, și EI este Cel care Aude 
vorbele lor și Știe intenţiile și faptele lor. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Dintre beneficiile pedepselor și restricţiilor aplicate în cazul comiterii de 
păcate, se numără şi aceea că ele se constituie ca o stavilă pentru acela care nu a comis [încă] o astfel de faptă, precum 
şi pentru cel care a comis-o anterior, pentru a nu o [mai] repeta. 2 - Printre calităţile alese ale drepteredincioşilor 
se numără și loialitatea faţă de cei cu care au încheiat legăminte, în afară de situaţia în care au descoperit o trădare 
confirmată. 3 - Musulmanii trebuie să se pregătească cu tot ceea ce este cerut pentru combaterea inamicilor lor, 
[atât] în privinţa armamentului, [cât și] a planurilor şi strategiilor de luptă. 

4 - Permisibilitatea de reconciliere cu inamicul, dacă aceasta este în interesul musulmanilor. 
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slăbiciune. Și v-a ușurat-o vouă ca o îndurare pogorâtă de la El asupra voastră, şi a făcut astfel încât unul dintre 
voi să poată ţine piept la doi dintre necredincioşi, astfel încât dacă printre voi sunt o sută statornici, ei vor înfrânge 
două sute de necredincioşi, iar dacă printre voi sunt o mie răbdători şi statornici, ei vor înfrânge două mii dintre 
necredincioși, cu voia lui Allah, căci Allah este cu cei statornici dintre drepteredincioși, susținându-i şi făcându-i 
învingători. 

Niciunui profet nu i se cuvine să ia prizonieri dintre necredincioşii împotriva cărora luptă, fără ca mai înainte 
să îi pedepsească pentru agresiunea lor, ucigându-i, pană ce teama a cuprins inimile lor şi nu se vor mai întoarce 
la atac. O, voi, drepteredincioșilor! Atunci când aţi luat prizonieri în lupta de la Badr, v-aţi dorit ca ei să se 
răscumpere [în bani], în vreme ce Allah voiește pentru voi Lumea de Apoi, obținută prin izbândirea religiei şi a 
înălțării acesteia. Iar Allah este Cel Puternic prin atributele şi forţa Sa, şi El de nimeni nu poate fi învins. EI este 
Înţeleptî în orânduielile şi legile Sale. 

De n-ar fi venit mai înainte hotărâre de la Allah în care s-a prestabilit că vă sunt permise vouă prăzile de război, 
şi cererea răscumpărării prizonierilor, v-ar fi lovit pe voi mare osândă de la Allah pentru ceea ce aţi luat dintre 
prăzi şi ca răscumpărări pentru prizonieri, înainte de venirea unei revelații de la Allah care să vă permită aceasta. 
O, voi, drepteredincioşilor! Mâncaţi voi, așadar, din cele ce le-aţi luat ca pradă de război de la necredincioşi, căci 
acestea sunt permise pentru voi. Şi fiţi cu frică de Allah prin plinirea poruncilor Sale şi depărtarea de restricțiile 
Sale, căci Allah este Lertător şi Îndurător cu supușii Săi cei drepteredincioși! 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - În aceste versete se află o promisiune de la Allah pentru supușii Săi cei drepteredincioşi în sensul susținerii 
şi suportului lor împotriva inamicilor. 2 - Fermitatea în faţă inamicilor este obligatorie, ci nu opțională, pentru 
musulmani, atâta vreme cât nu le este permisă încălcarea acestei porunci, de anumite situaţii specifice. 

3 - Allah iubește pentru slujitorii Săi cele mai nobile lucruri şi le urăşte pe cele josnice, și pentru aceasta i-a îndemnat 
către căutarea răsplăţii veşnice şi nesfârșite ale Vieţii de Apoi. 4 - Acceptarea răscumpărării prizonierilor de război 
sau privilegierea lor prin eliberare, nu trebuie să se producă decât după ce înfrângerea lor a fost definitivă, intrând 
sub stăpânirea musulmanilor prin stabilirea şi consolidarea statului islamic. 


O, tu, profetule! Spune celor prinşi în mâinile 
voastre dintre politeiştii pe care i-aţi luat ca 
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învingător asupra lor, şi unii dintre ei au fost ucişi, 
iar alţii luaţi în captivitate. Așadar, ei să se aştepte 
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luptat sacrificându-şi averile şi sufletele pentru *45 CS Ji 2 DA a sis că 
Cuvântul lui Allah, precum şi aceia care le-au 3 22 i sect ct 
dat adăpost în casele lor şi le-au dat ajutor, acei = “zi 
emigranți, precum şi cei care i-au sprijinit dintre + > 

PP audi: ca “aq: 03 ZI 
oamenii cetăţii [neamul de baștină], își sunt aliaţi “58 a 


ali &: a: OA = a, Le aa LA 
unii altora, întru suport și într-ajutorare. Însă pe FEapă sua apt [PREA 186 Pt mai pei 
aceia care au crezut în Allah, dar n-au purces în pribegie, din locul necredinţei, către tărâmul islamului, voi nu 
aveți, o, voi, drepteredincioşilor, a-i sprijinii şi proteja pe ei [întru nimic] până ce nu vor purcede şi ei în pribegie 
pe calea lui Allah. Iar de vor fi ei nedreptăţiţi de către necredincioşi şi vă vor cere ajutor, atunci ajutaţi-i împotriva 
duşmanilor lor. Însă dacă între voi şi între duşmanii lor este un legământ, nu îl încălcaţi; căci Allah este Cel care 
Vede ceea ce faceţi, şi nimic nu îi este Lui ascuns din faptele voastre, şi vă va răsplăti pentru ele. Aceia care 
nu cred în Allah sunt uniţi de necredinţa lor, şi își sunt aliați unul altuia. Aşadar, să nu fie ei luaţi ca aliați de către 
drepteredincioşi. Dacă voi nu îi luaţi că aliaţi pe drepteredincioşi şi îi susțineţi pe necredincioşi, aceasta va fi o 
încercare |și dezbinare] pentru drepteredincioșşi atunci când nu vor găsi sprijin la fraţii lor întru credinţă, și va fi 
pe pământ mare stricăciune, prin oprirea de la calea lui Allah. (4) Iar aceia care au crezut în Allah și au purces 
în pribegie de dragul Său, precum şi aceia care i-au primit dându-le adăpost și sprijin, aceia sunt cu adevărat 
credincioși, și ei vor avea ca răsplată de la Allah iertarea păcatelor lor și o îndestulare îmbelșugată, în Paradis. 
Însă aceia care au crezut mai apoi, după cei care i-au precedat întru islam dintre muhajirin şi ansar, şi au purces în 
pribegie din pământul necredinţei către tărâmul credinţei, şi au luptat pe calea lui Allah pentru a fi Cuvântul lui Allah 
mai presus, și cuvântul necredincioșilor înjosit, aceia sunt dintre voi, o, drepteredincioşilor! Ei au aceleași drepturi și 
aceleași obligaţii ca și voi, totuși, cei care sunt legaţi prin rudenie au întâietate unii față de alţii în legea lui Allah, și 
sunt mai apropiaţi unul de celălalt în privinţa moștenirii decât cei care moștenesc de la ei în virtutea unor înțelegeri 
sau legături de fraternitate [în islam], care au fost încheiate mai înainte. Cu adevărat, Allah este peste toate Știutor, și 
nimic nu îi este ascuns Lui. EI ştie ceea ce este potrivit supușilor Săi și le prescrie lor aceasta. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Drepteredincioșilor li se impune să îi încurajeze pe prizonieri în sensul 
acceptării credinţei adevărate. 2 - Aceste versete cuprind o binevestire pentru drepteredincioşi în sensul persistenţei 
întru izbândă asupra politeiștilor, atâta vreme cât au urmat factorii favorizanţi ai victoriei, atât din punct de vedere 
material, cât şi spiritual. 3 - Cu adevărat, dacă musulmanii nu sunt uniți întru combaterea neamului necredințţei, nu 
va fi vădită puterea lor şi aceasta poate fi cauza unei mari nelegiuiri. 4 - Virtuţile din punctul de vedere al legislaţiei 
islamice cu privire la respectarea jurămintelor şi pacturilor încheiate, chiar şi dacă acestea ar veni în defavoarea 


unora dintre musulmani. 
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z- E ipocriţilor şi evidenţierea drepteredincioşilor. 
A Bz. e Interpretarea sensurilor [Tafsir]: 
Ta > Aceasta este o lepădare de la Allah și de 
3 E? la trimisul Său şi un anunț deschis al anulări 
st câ legământului pe care voi îl încheiaserăţi cu idolatrii 
E, = Pe DI că din peninsula Arabă, o, voi, musulmanilor! 
= taie EG E “z O, voi, idolatrilor! P inaţi prin ţară î 
S- A HP a 0 2! „ voi, idolatrilor! Peregrinaţi prin ţară în 
te > siguranță vreme de patru luni, însă după acestea, 
, e voi nu aveţi nicio înţelegere cu noi și nici vreo 
A? W3. siguranţă. Și să să ştiţi cu convingere că voi nu 
RT, Ă u DR, Ă 
Cu Ba veţi putea scăpa de pedeapsa şi chinul lui Allah, 
7, Re dacă veți rămâne în necredinţă și că Allah îi va 
E ?j* acoperi de ruşine pe necredincioşi, prin uciderea 
i că lor şi luarea lor ca prizonieri, în viaţa lumească 
= W3, și cu intrarea în Foc în Ziua Judecăţii! Iar acest 
Po 3 Drd » 35 220 3 9>0. RÂS e . . a A ; 
CA mp9 2 lia Sa md 3.5 2212 Pe lucru este valabil şi pentru cei care şi-au încălcat 
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> luni, va fi respectată perioada stabilită. 

: Și este o vestire de la Allah și de la Trimisul 
Său către toţi oamenii, în ziua Pelerinajului cel 
32 mare, că Allah Preaslăvitul se dezice de politeiști, 
; SE precum și trimisul Său. Dacă vă veţi căi pentru 
Foaia piata | PREA 187 PMR PR urc 10 Rap ele de asociaţi lui Allah, - o, voi, a ui == 
aceasta va fi mai bine pentru voi, însă dacă voi respingeţi căinţa, să știți că nu-L veţi putea face pe Allah neputincios 
şi nu veţi putea scăpa de pedeapsa Sa! Și vesteşte-le,-o, tu, profetule!-acelora care nu cred în Allah cele ce îi vor 
întrista pe ei — osânda dureroasă care-i aşteaptă. În privința politeiştilor cu care aţi încheiat legământ, respectaţi 
legământul încheiat cu ei, precum și cu aceia care nu v-au lipsit pe voi de nimic dintre prevederile acestuia, şi ei sunt 
absolviţi de hotărârea anterioară. Aşadar, ţineţi legământul încheiat pană la termenul asupra căruia v-aţi învoit cu 
ei! Allah îi iubeşte pe cei care au frică şi se feresc de pedeapsa Sa prin respectarea poruncilor Sale, şi dintre acestea 
şi loialitatea în privinţa legămintelor încheiate, şi prin depărtarea de restricţiile Sale, printre care şi trădarea. 

Iar când se vor încheia lunile cele sfinte în care le-aţi menținut siguranța inamicilor voştri, atunci ucideți-i pe idolatri 
oriunde îi aflați! Împresuraţi-i pe ei în fortărețele lor şi pândiţi-i pe drumurile lor! Însă dacă ei se căiesc la Allah pentru 
politeismul lor şi împlinesc Rugăciunea şi achită Dania din averile lor; atunci ei au devenit frații voştri în islam. Așadar, 
ou de la războirea cu ei, căci Allah este Iertător şi Îndurător cu cei care se căiesc dintre robii Săi! 
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O, tu, profetule! Dacă vreunul dintre idolatrii a cărui ucidere şi confiscare a averii a fost declarată permisă, te 

roagă să-i dai adăpost, dă-i lui adăpost, pentru ca astfel el să aibă posibilitatea de a auzi Coranul, apoi ajută-l să 
ajungă la un loc în care va fi în siguranţă! Aceasta pentru că necredincioşii sunt un neam de oameni care nu știu 
realitatea acestei religii, iar dacă o vor cunoaște prin ascultarea recitării Coranului, poate că vor fi călăuziți. 
t& Dintre pildele acestor versete: 1 - În aceste versete se află dovadă clară al interesului acordat 
de islam echităţii relaţiilor externe cu dușmanii, ce trebuie să se bazeze pe pace, siguranţă și bună înțelegere. 
2 - Islamul acordă o importanță deosebită legămintelor şi impune loialitatea în privinţa acestora, și a făcut din 
respectarea lor o ramură a credinţei şi o condiţie intrinsecă a smereniei faţă de Allah. 3 - Cu adevărat, împlinirea 
Rugăciunii și achitarea daniei sunt un indiciu al apartenenţei la islam și sunt o modalitate de protejare a vieții și 
averii, şi oferă celor care le împlinesc aceleaşi drepturi cu ale musulmanilor, asigurând protecţia vieţii şi averii 
lor, prin intermediul apartenenţei la islam. 4 - Legiferarea dreptului nemusulmanilor de a cere protecţie de la 
musulmani, pentru a avea posibilitatea de a asculta cele ce indică adevărul islamului. În aceasta este toleranța şi 
generozitatea interacțiunii cu necredincioșii și o dovadă a faptului că întâietatea este oferită păcii. 


Nu se cuvine ca cei care îi fac asociaţi lui 
Allah să aibă un legământ cu EI şi cu trimisul 
Său, în afară de acei idolatri cu care voi aţi făcut 
legământ la Moscheea cea Sfântă în pactul de la 
Hudaibiyah, câtă vreme ei respectă înţelegerea 
încheiată cu voi, şi nu o încalcă, respectaţi-o și voi 
şi nu o încălcaţi; căci Allah îi iubeşte pe cei smeriți 
dintre supușii Săi, care împlinesc poruncile şi se 
feresc de restricţiile Sale. 

Cum să aibă ei un legământ şi o înţelegere 
pentru siguranţa lor, de vreme ce ei sunt dușmanii 
voştri şi de vreme ce, atunci când ei v-ar birui, 
nu vor avea grijă de voi nici de dragul lui Allah, 
nici al legăturilor de rudenie, și nici în virtutea 
vreunui legământ cu voi, ci ei vă vor supune la 
cele mai rele chinuri! Ei vă mulţumesc pe voi prin 
vorbele frumoase pe care le rostesc gurile lor, însă 
inimile lor nu urmează cuvintelor lor, şi nu sunt 
fideli celor pe care le spun. lar cei mai mulţi dintre 
ei sunt ieşiţi din drumul supunerii față de Allah, 
pentru că ei au încălcat legământul încheiat! 

Ei au înlocuit și au schimbat urmarea 
versetelor lui Allah, dintre care şi respectarea 
legămintelor, pe un preţ de nimic dintre rămăşiţele 
vieţii lumești prin care îşi satisfac poftele şi 
dorinţele. Şi s-au oprit pe ei înşişi de la urmarea 
adevărului, s-au opus acestuia, și i-au împiedicat 
şi pe alţii de la Adevăr. Și cât de rău este ceea ce 
fac ei! 

Ei nu îl păzesc pe vreun credincios, nici 
pentru Allah, nici pentru rudenie, şi nici pentru 
vreun legământ, datorită vrăjmășşiei lor. Ei întrec 
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măsura, încălcând limitele lui Allah, datorită nelegiuirii şi agresiunii de care ei sunt caracterizați! 

Însă dacă ei se căiesc la Allah pentru necredinţa lor, şi rostesc mărturisirea de credință întru acceptarea 
islamului, împlinesc Rugăciunea și achită Dania din averile lor, atunci ei au devenit prin aceasta musulmani, și 
ei sunt fraţii voştri întru religie. Li se cuvine lor ceea ce vi se cuvine şi vouă şi li se impune lor ceea ce vi se 
impune şi vouă. Și nu vă este permis vouă să vă războiţi cu ei, pentru că acceptarea islamului garantează protecţia 
vieților, averii şi onoarei lor. lar Noi facem limpezi și clare semnele pentru un neam care ştie şi trage beneficii de 


pe urma lor atât pentru sine cât şi pentru ceilalți. 
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Dar dacă aceşti idolatri cu care v-aţi înţeles întru părăsirea 


luptei pentru o perioadă determinată, încalcă jurămintele lor și hulesc religia voastră, înjosind-o, ei devin astfel 
conducători şi căpetenii ale necredinței, şi nu li se cuvine lor niciun legământ şi nici vreo înțelegere care să apere 
vieţile lor. Luptaţi-vă cu ei, şi poate că ei se vor opri din necredinţă, nerespectarea legămintelor şi disprețul lor faţă 


de religie. 


O, voi, drepteredincioşilor! De ce nu luptaţi voi împotrivă unor oameni care şi-au călcat jurămintele 


şi pacturile, şi au vrut, prin adunarea lor din Dar An-Nadua, să-l alunge pe profet (pacea şi binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) din Mecca şi ei sunt cei care v-au atacat mai întâi, atunci când i-au ajutat pe cei din neamul Bakran, 
aliaţii Quraișilor împotriva neamului Khuza'ah, aliaţii profetului (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa)?! Oare vă temeţi de ei şi pentru aceasta nu înaintați împotriva lor? Allah Preaslăvitul este mai îndreptăţit să vă 
temeţi de EI, dacă voi sunteţi cu adevărat drepteredincioși! 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Aceste versete indică faptul că lupta împotriva idolatrilor care au 
încălcat legământul s-a produs datorită unei serii de motive, cel mai important dintre acestea fiind încălcarea 
convenției încheiate. 2 - În aceste versete se află un indiciu al faptului că împotriva celui care s-a oprit de la 
împlinirea rugăciunii sau oferirea daniei, trebuie dusă lupta până când el le împlineşte, aşa cum a făcut Abu Bakr 
(Allah să fie mulţumit de el). 3 - Unii învăţaţi au luat Cuvântul lui Allah: “și hulesc religia voastră” drept un indiciu 
al obligativității uciderii oricui a calomniat religia în mod intenţionat, luând-o în derâdere și în batjocură. 4 - În 
aceste versete se află un indiciu al faptului că drepteredinciosul care se teme [numai] de Allah, Unicul, trebuie să 


fie cel mai viteaz şi mai curajos în luptă. 
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>] i E 4 mă Ez împotriva acestor idolatri, căci, dacă voi vă luptaţi 
tă pipi a ao se tc 2000 Fei E j (Ec î* cu ei, Allah îi va pedepsi în mâinile voastre, prin 
iq aid ) ” î E 7 — pe uciderea lor de către voi, şi-i va acoperi de ruşine, 
ză > y > Ez prin învingere şi captivitate, şi vă va ajuta să-i 
pi pita că biruiți. El va tămădui boala aflată în piepturile 
AA ct unor oameni drepteredincioşi care nu au fost 
A W prezenți la luptă, prin cele întâmplate — uciderea, 
Că pa luarea în captivitate şi învingerea duşmanilor și 
ET, ii RIN Pe ONE IE E victoria drepteredincioşilor asupra lor. 

tă 9 Oa INacal 203 a 995 coasă 73 că Şi va alunga mânia din inimile supușilor Săi 
Fl peri IE Ad ES. 2 [asa 222 Bă, drepteredincioşi prin victoria oferită lor! Şi Allah 
= reno SE) 9 pige: A 40 Pi va primi căinţa cui voieşte dintre cei îndărătnici, 
ce sâ a intii Bari care s-au împotrivit şi s-au încăpățânat oprindu- 
7, că se de la supunerea față de EI, dacă se vor căi, 
= “z aşa cum s-a întâmplat cu unii dintre oamenii 
iq > din Mecca în ziua cuceririi Meccăi. Allah este 
A 3 ci 4 i RE Atoateștiutor al sincerităţii celor care se căiesc și 
pie ca EI este Înţelept în creaţia, orânduirea și legea Sa. 
Al Sai O, voi, drepteredincioșilor! Oare credeţi voi că 


AA, 


veţi fi lăsaţi așa de către Allah, fără a fi încercați?! 


ct Bai Încercările și testele sunt din rânduiala lui Allah, 
za R>” și voi veţi fi încercaţi, până ce Allah îi va face 
je cz limpede cunoscuţi pe aceia dintre supușii Săi care 
E etă au luptat cu sinceritate şi devotament pentru Allah 
za z şi nu au luat în afară de Allah, trimisul Său şi 
E: re ai sii că drepteredincioşii, pe nimeni altcineva ca apărător 
E: 4 4 | o Gila 3ă dintre necredincioși cu care să se alieze, şi nici 


tovarăş apropiat pe care să îl urmeze. Și Allah este 


A € 
— 2 Tata 5 A io sri 
oz Di E , E NE e Pe 
CD ospaa 513 a) Bineştiutor a ceea ce voi faceţi, nimic nu îi este 
ascuns Lui, şi vă va răsplăti pentru faptele voastre. 
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urat A Tano | „25 22. Ia O Nu se cuvine ca politeiștii să întreţină moscheile 


lui Allah menite actelor de adorare şi supunere față de Allah, în vreme ce ei înşişi sunt martorii necredinţei, prin cele 
pe care le săvârşesc! Faptele acestora sunt zadarnice datorită anulării condiţiei de bază a acceptării lor, şi anume 
credința sinceră în Allah, iar în Ziua Învierii ei vor intra în Foc şi în el se vor petrece veşnic, în afară de cei s-au căit 
şi s-au delăsat de politeism înainte ca moartea să-i ajungă! Ci merită să întreţină moscheile lui Allah și să aibă 
grijă de ele doar aceia care cred în Allah, Unicul, fără a-i face Lui nici un asociat, și cred în Ziua de Apoi, împlinesc 
Rugăciunea, aduc Dania şi nu se tem de nimeni în afară de Allah, Preaslăvitul, căci aceştia sunt cei ce poate vor fi 
dintre cei călăuziţi pe calea cea dreaptă! Însă în ceea ce îi priveşte pe politeiști, ei sunt cei mai îndepărtați de aceasta. 
O, voi, idolatrilor! Oare puneţi voi sarcina de a da pelerinilor să bea apă și întreţinerea Moscheii celei Sfinte pe 
aceeași treaptă cu credinţa celui care crede în Allah și nu îi face Lui pe nimeni asociat, şi crede în Ziua de Apoi și luptă 
cu sufletul şi averea sa pentru a fi Cuvântul lui Allah înălțat, și cuvântul necredincioșilor înjosit? Oare i-aţi făcut voi 
egali pe aceştia în faţa lui Allah?! Ei nu sunt deopotrivă înaintea lui Allah și Allah nu călăuzește neamul celor nelegiuiți, 
chiar şi dacă ei plinesc fapte bune, asemenea oferirii apei de băut pentru pelerini! Cei care au unit credinţa în Allah 
cu purcederea în pribegie, emigrând de la pământul necredinţei către tărâmul islamului, şi luptă pe calea lui Allah, cu 
averile şi cu vieţile lor, sunt pe o treaptă mai înaltă înaintea lui Allah decât ceilalţi. Aceia sunt câştigători în Paradis. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - În aceste versete se află dovada iubirii lui Allah față de supușii Săi 
drepteredincioşi şi a grijii Sale pentru situaţia lor, până într-acolo că a făcut din tămăduirea a ceea ce se află în 
piepturile lor şi înlăturarea resentimentelor ținta unora dintre obiectivele Legilor Sale. 2 - Allah a prescris lupta 
sfântă în virtutea unui obiectiv nobil, și anume pentru a fi deosebiți cei sinceri şi drepteredincioşi, care nu susțin 
decât religia lui Allah, de cei mincinoși care doar pretind a fi credincioși. 3 - Întreţinătorii adevărați ai moscheilor 
sunt cei care au o credinţă dreaptă şi plinesc fapte bune. Cele mai importante dintre acestea sunt rugăciunea și 
Dania, şi teama față de Allah, care, de fapt, este sursa oricărui bine. 4 - Lupta pe calea lui Allah și credinţa în El sunt 
mai înalte cu multe trepte decât [doar] a da apă de băut pelerinilor Moscheii Sfinte, întrucât credinţa este originea 
religiei, în vreme ce lupta pe calea lui Allah este cea mai înaltă treaptă a religiei. 
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& Allah, Domnul lor, le vestește dintre cele ce îi 
va bucura pe ei din îndurarea Lui, din bunăvoința 
şi Harul Său asupra lor că nu se va mânia pe ei 
niciodată şi îi va face să pătrundă în Grădini în 
care ei se vor bucura de binecuvântări necontenite. 
u3) În aceste Grădini ei vor rămâne veşnic, ca o 
răsplată de la Allah pentru faptele lor bune pe 
care le-au plinit în viaţa lumească, căci Allah are o 
răsplată măreaţă pentru cel ce plineşte poruncile 
Sale şi se fereşte de interdicțiile Sale, fiind sincer 
şi devotat în religia Sa! 

O, voi cei care credeţi în Allah și urmaţi cele 
aduse de profetul Său! Nu-i luaţi pe părintii voştri, 
pe fraţii voştri şi pe rudele voastre ca aliaţi, cărora 
să le dezvăluiţi tainele drepteredincioşilor și să vă 
sfătuiţi cu ei, dacă ei iubesc necredința mai mult 
decât credința în Allah, Unicul! Iar aceia dintre 
voi care îi iau ca aliaţi, în pofida persistenţei lor 
vădite în necredinţă, şi se arată iubitori faţă de 
ei, aceia sunt cei care nu s-au supus lui Allah și 
au fost nelegiuiţi faţă de propriile lor suflete, prin 
purtarea acestora către cauzele distrugerii lor din 
cauza păcatelor! O, tu, profetule! Spune: ..0O, 
voi, drepteredincioșilor! Dacă părinţii voştri, fiii 
voştri, fraţii voştri, soțiile voastre, clanul vostru, 
bunurile pe care le-aţi dobândit, negoţul a cărui 
prosperitate o iubiţi şi de a cărui pierdere vă 
temeți, şi locuinţele de care sunteţi mulțumiți să 
le locuiţi, cu toate vă sunt vouă mai scumpe decât 
Allah, decât trimisul Său şi decât lupta pe calea 
Lui, atunci așteptaţi-vă să pogoare Allah asupra 
voastră porunca şi pedeapsă Sa!” Iar Allah nu 


călăuzește neamul de nelegiuiţi către faptele iubite de EI! 
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u3) O, voi, drepteredincioşilor! Cu adevărat, Allah v-a 


ajutat să-i biruiți pe duşmanii voştri, idolatrii, în numeroase bătălii, în pofida numărului vostru mic și al pregătirii 
voastre precare, atunci când voi v-aţi încrezut în EI și v-aţi lăsat în mâna lui Allah, după ce ați luat în considerare 
toţi factorii care stau în puterea voastră, și nu v-aţi semețit pentru numărul vostru mare. Căci nu superioritatea 
numerică a fost motivul izbânzii voastre. Însă, în ziua bătăliei de la Hunayn, când aţi fost mândri de numărul 
vostru mare şi aţi spus: „Noi nu vom fi învinși astăzi de cei puţini [la număr]!”, nu v-a fost vouă de folos cu nimic. Şi 
voi ați fost învinşi de duşmanii voştri, și, îngust vi s-a părut vouă pământul, cu toate că el era întins. După aceea aţi 
întors spatele duşmanilor voştri, fugind învinşi. Apoi, după fuga voastră din fața dușmanului, Allah a pogorât 
liniştea Sa asupra trimisului Său și asupra drepteredincioșilor și au fost întăriţi în luptă, și a pogorât ca oșteni 
îngeri pe care voi nu i-aţi văzut. Au fost chinuiţi cei care nu credeau, prin ucidere, luarea ca prizonieri, confiscarea 
averilor şi luarea în captivitate a femeilor şi copiilor. Aceasta este pedeapsa cu care au fost răsplătiți ei, căci aşa este 
răsplata necredincioşilor ce îl tăgăduiesc pe profetul lor şi se opun celor cu care el a venit! 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Rangurile virtuţii celor ce luptă pe calea lui Allah sunt înalte, căci 
ei sunt pe cea mai măreață treaptă la Allah dintre toţi ceilalţi, iar ei se bucură de unele privilegii şi ranguri 
înalte, şi ei sunt cei izbânditori şi biruitori, şi ei sunt cei cărora Domnul lor le binevesteşte binecuvântările [Sale]. 
2 - În aceste versete se află una dintre cele mai clare dovezi ale obligativităţii iubirii faţă de Allah şi profetul 
Său, şi favorizarea acestei iubiri faţă de iubirea a orice altceva. 3 - Alegerea zilei bătăliei de la Hunayn pentru a 
fi menţionată dintre toate celelalte bătălii, datorită pildei aflate în aceasta întru obţinerea victoriei prin plinirea 
poruncilor lui Allah şi ale trimisului Său (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) şi atragerea asupra lor 
a învingerii din partea inamicilor atunci când sunt urmate interese imediate, în detrimentul conformării față de 
legile lui Allah. 4 - Virtuţile pogorârii liniștii sufletești, căci liniștea profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) aduce linişte și liniştire pentru musulmanii aflaţi împreună cu el, şi întărirea încrederii în izbândă; iar 
liniştea drepteredincioşilor este liniștea fermității şi a cutezanţei, venită după neliniște și înfricoșare. 
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(2 Apoi, celor care, după aceasta, se căiesc din 
necredinţa şi rătăcirea lor, Allah le iartă lor, și 
primeşte cererea lor de iertare, după această 
pedeapsă. căci Allah este Iertător și Îndurător 
cu cel care se căieşte dintre robii Săi, atunci când 
primeşte cererea lor de iertare după necredinţa 
lor şi săvârșirea de păcate. 

O, voi cei care credeți în Allah și în trimisul 
Său şi urmaţi cele pe care EI le-a prescris! 
Politeiștii sunt o murdărie, datorită necredinței. 
nelegiuirii, atributelor condamnabile și relelor 
obiceiuri! Aşadar, ei să nu mai între în zona 
Moscheii Sfinte după acest an al lor, anul 9 H., 
chiar și dacă ar fi pelerini. lar de vă temeţi, o, 
voi, drepteredincioşilor, de sărăcie, datorită 
privării voastre de alimentele şi diversele bunuri 
comerciale pe care ei vi le aduceau, să ştiţi că Allah 
vă va fi vouă de ajuns, şi vă va îmbogăţi, dacă 
va voi, căci Allah este Atoateștiutor al situaţiei 
în care voi vă aflaţi şi Înţelept în cele pe care le 
orânduiește pentru voi. 

O, voi, drepteredincioșilor! Luptaţi împotriva 
necredincioşilor care nu cred în Allah ca 
Dumnezeu Unic, fără de nici un asociat şi nu cred 
nici în Ziua de Apoi şi nu stau departe de cele pe 
care Allah și profetul Său le-a interzis lor, precum 
mortăciunile, carnea de porc, alcoolul şi camăta, 
şi nu se supun celor care au fost prescrise de către 
Allah. Luptaţi împotriva acestora dintre iudei şi 
creștini, până ce ei vor plăti tributul cu mână lor, 
cu supunere și conformare. 


Cu adevărat, atât iudeii, cât și creștinii sunt politeiști, de vreme ce iudeii i-au făcut asociaţi lui Allah atunci 
când au pretins că Uzayr este fiul lui Dumnezeu; iar creştinii i-au făcut, de asemenea, asociați lui Allah, susținând 
că lisus, Mesia, este fiul lui Dumnezeu. Aceste cuvinte inventate le-au rostit cu gurile lor, fără a avea nicio dovadă 
pentru aceasta. Și prin acestea ei se asemănă idolatrilor de mai înainte de ei, care au spus: „Cu adevărat, îngerii sunt 
fiicele lui Allah”. Mult mai presus este EI de cele pe care ei le spun! Allah să-i nimicească! Cum de se îndepărtează 
ei astfel de Adevărul cel limpede, către nelegiuire şi necredinţă?! 

o) ludeii îi iau pe învățații lor, iar creştinii pe călugării lor, drept dumnezei pe care îi adoră afară de Allah, şi ei 
le fac permis lor cele care le-au fost oprite de către Allah, și le opresc ceea ce le-a fost permis de către Allah. Iar 
creştinii l-au luat pe Mesia, lisus fiul Mariei, ca dumnezeu, împreună cu Allah. În vreme ce Allah nu le-a poruncit 
învățaţilor iudei, şi nici călugărilor creştini, și nici lui Uzayr, şi nici lui lisus fiul Mariei, decât să Îl adore numai pe 


EI, Unicul, şi să nu Li facă nimic asociat Lui. Căci EI, Preaslăvitul este un Dumnezeu Unic, şi nu există alt adorat 
întru dreptate în afară de El. Preamărit şi mai presus este EI de a avea vreun asociat aşa cum susțin politeiștii. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Îm aceste versete se află un indiciu al faptului că legarea inimii de factorii dobândirii mijloacelor necesare 
traiului este permisă şi nu vine în contradicţie cu punerea în grija lui Allah. 
2 - In aceste versete se află un indiciu al faptului că obținerea mijloacelor necesare traiului nu sunt rezultatul 


efortului personal ci, mai curând, o binecuvântare de la Allah Preaînaltul, a cărui împărţire a fost luată de către 


EI în grija Sa. 


3 - Jizia taxa percepută nemusulmanilor care trăiesc în statul Islamic pentru protecţia oferită lor este una dintre 


cele trei posibilități pe care islamul le oferă inamicilor, obiectivul acesteia fiind acela de a face ca totul să se afle în 


mâna musulmanilor, prin privarea de putere a celor necredincioși. 
4 - Nelegiuirea şi răul de care sunt caracterizați evreii sunt cele care i-au condus către cutezanţa lor față de Allah. 
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află în vreuna dintre religiile strâmbei credinţe “EA Es 
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acelora, care strâng aur şi argint, și nu plătesc pa y 


Dania pentru acestea, vesteşte-le.-o, tu, profetule! — întristarea în Ziua Judecăţii şi o osândă dureroasă. 


Ei 


«9 În Ziua Judecăţii, vor fi încinse în focul Gheenei cele pe care ei le-au strâns şi nu au plătit ceea ce li se impunea 


as 


lor de drept. Şi când se va fi întețit vâltoarea lor, le vor fi puse pe frunţile, laturile și spinările lor. Și li se va spune lor, 
cu mustrare: „Acestea sunt averile pe care voi le-aţi strâns şi nu aţi plătit ceea ce vi se impunea de drept pentru ele! 
Aşadar, gustaţi consecinţa nefastă a celor pe care le-aţi strâns și nu aţi oferit ceea ce vi se impunea de drept pentru 
ele, precum şi pedeapsa pentru aceasta. 

Numărul lunilor anului în rânduiala lui Allah şi legea Sa este de douăsprezece, prin cele pe care Allah le-a 
prestabilit în Tablele bine păstrate [Al Lauh alMahfuudz], încă de pe când EI a făcut cerurile şi pământul. Dintre 
aceste douăsprezece luni, patru sunt sfinte şi Allah a interzis lupta în timpul acestora. Trei dintre aceste luni sunt 
consecutive: Dhul Qadda, Dhul Hijja, Muharram, şi una dintre ele este separată, iar aceasta este Rajab. Această 
menționare a numărului lunilor anului şi faptul că patru dintre acestea sunt sfinte, dovedesc religia cea dreaptă. Și 
nu săvârşiti în timpul lor nedreptate împotriva sufletelor voastre prin lupta în decursul lor şi pângărirea sfinţeniei 
lor! Și luptaţi uniți împotriva politeiştilor, întocmai cum şi ei luptă împreună împotriva voastră! Și să ştiţi că Allah 
este cu cei care au frică de EI prin plinirea poruncilor Sale şi delăsarea de intedicţiile Sale, EI îi susţine şi îi face pe 
ei fermi! lar pe cel împreună cu care este Allah, nimeni nu îl poate învinge. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Religia lui Allah este vădită și izbânditoare, indiferent de cât ar încerca inamicii să o distrugă, ca o formă de ură 
şi invidie din partea lor. 

2 - Interzicerea luării averilor oamenilor pe nedrept și a opririi lor de la calea lui Allah Preaînaltul. 

3 - Interzicerea strângerii averilor fără a dărui din acestea pe calea lui Allah. 

4 - Menţinerea smereniei față de Allah, atât în ascuns, cât și în mod public, mai ales în condiţiile luptei împotriva 
necredincioşilor, pentru că drepteredinciosul se teme de Allah și arată smerenie faţă de EI în toate împrejurările. 


CALL XP) Amânarea sacralităţii unei luni sfinte pentru 
9] > > * A . . 
Z, A o altă luna și înlocuirea ei cu aceasta, aşa cum 
8 24 făceau arabii în perioada ignoranței, nu este decât 
> tă o sporire a necredinţei, deasupra necredinţei lor 
23 W=, în Allah. De vreme ce ei nu au crezut în legea Sa 
"CA ji» cu privire la lunile sfinte, prin aceasta, Satana îi 
7, R> rătăcește, prin instituirea acestui rău obicei. Intr- 
909 ca un an ei îngăduiesc [pentru luptă] o luna care de 
E că fapt este sfântă prin înlocuirea ei cu o alta dintre 
=ă [3 celelalte luni, și un alt an o socotesc sfântă, pentru 
te > ca să potrivească numărul lunilor pe care Allah 
SA a le-a socotit sfinte. Și dacă ei au încălcat lunile alese 
Stă că de către Allah, ei nu fac permisă o luna, decât 
(A Bă. interzicând o alta în locul ei. Astfel îngăduiesc ei 
si 3, ceea cea oprit Allah dintre lunile sfinte și încalcă 
"Ce a porunca Sa. Faptele lor rele le sunt înfrumuseţate 
7, 2 de Satana și astfel ei continuă să le împlinească, 
pie Î2” printre acestea numărându-se și emiterea 
> pă inovației prin care amână o lună sfântă și o 
EA W3, înlocuiesc cu o alta. Şi Allah nu călăuzeşte neamul 
UA ji3+ de necredincioși, încăpăţânaţi în necredinţa lor. 
Z, R= O, voi cei care credeţi în Allah și în profetul Său 
ji ct şi împliniţi cele ce v-au fost prescrise! Ce-i cu voi? 
fă că Cum de, atunci când ați fost chemaţi la luptă pe 
> 92 . . . .. . 
3 3 calea lui Allah pentru a-i ucide pe dușmanii voştri, 
af Ra . A . . A . [A A 
nt 5 aţi amânat-o şi aţi fost înclinați să rămâneţi în 
st] E.) 5 5 5 
7, R>” casele voastre?! Oare v-au plăcut vouă mai mult 
ct De a S Ale Si: 
ra? =. încântarea trecătoare și plăcerile pasagere ale 
o 53, acestei vieţi lumești decât binecuvântările veşnice 
= 3 A . . 
sa 3 pe care Allah le-a promis în Viaţa de Apoi celor care 
[a ai = E i ia să 
<td )* luptă pe calea Sa? Plăcerea acestei vieţi lumești, în 
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93 TEZE „x EET pă comparaţie cu Lumea de Apoi este infimă! Și oare 

LD aici aa. cum s-ar putea, astfel, ca un om înțelept să aleagă 
ceea ce este trecător şi efemer, renunțând la ceea ce este veşnic, şi ceea ce este infim și neînsemnat în defavoarea a ceea 
ce este măreț?! eo) O, voi, drepteredincioşilor! Dacă voi nu purcedeţi la luptă pe calea lui Allah împotriva inamicilor 
voştri, Allah vă va pedepsi cu înjosire, chin dureros și alte pedepse, şi vă va schimba cu un alt neam de oameni supuși 
lui Allah, care dacă vor fi chemaţi la luptă, vor porni, cu repeziciune. Și voi nu-l veţi putea dăuna cu nimic lui Allah 
prin încălcarea poruncii Sale, căci EI Îşi este Atotsuficient Sieşi, şi nu este în nicio nevoie de voi, în vreme ce voi sunteţi 
în permanenţă în nevoie de EI. Şi Allah este cu putere peste toate, şi nimic nu este prea greu pentru El. El poate face să 
izbândească religia Sa şi profetul Său, chiar și fără voi. O, voi, drepteredincioşilor! Dacă voi nu-i veniţi în ajutor 
profetului lui Allah (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), şi nu răspundeţi chemării sale la luptă pe calea 
lui Allah, să ştiţi că Allah l-a ajutat pe el şi mai înainte, fără ca voi să fiţi împreună cu el, atunci când idolatrii l-au 
alungat pe el, împreună cu Abu Bakr (Allah să fie mulţumit de el). Când ei doi, singuri, se aflau în peştera At-Thaur 
înspăimântați de necredincioşii care îi căutau, și când profetul (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a zis 
însoţitorului său Abu Bakr, atunci când acesta s-a temut că vor fi prinși de către idolatri: „Nu fi mâhnit, căci Allah este 
cu noi, prin susţinerea și izbânda Sa!" Și Allah a pogorât liniștea Sa asupra inimii profetului Său şi i-a venit în ajutor 
cu osteni dintre îngeri, care să îl susţină pe el, însă pe care voi nu îi vedeți. Și EI a făcut cuvântul celor care nu credeau 
să fie înjosit, în timp ce cuvântul lui Allah s-a ridicat mai presus, atunci când islamului a fost înălțat. Iar Allah este Cel 
Puternic în Natura Sa, și în Stăpânirea şi Împărăția Sa, şi EI este Cel Înţelept în orânduirea, prescripțiile şi legile Sale. 
te Dintre pildele acestor versete: 1 - Atâta vreme cât faptele care încalcă legea lui Allah se perpetuează fără 
a fi negate, este posibil ca repulsia faţă de acestea să dispară din sufletele oamenilor şi să ajungă să fie considerate 
obiceiuri şi fapte bune şi benefice. 2 - Nepărăsirea lor în cazul în care se emite o atenţionare cu privire la păcatele 
majore atrage cele mai crunte pedepse, datorită consecințelor negative majore. 3 - Virtuţile liniştii sufleteşti și faptul 
că aceasta este dintre cele mai măreţe binecuvântări de la Allah pentru robul Său în timp de încercări și teamă acerbă, 
în care inimile oamenilor se rătăcesc. lar aceasta vine în funcţie de gradul de cunoaştere de către om a Domnului său, 
şi de încrederea sa în promisiunea Lui sinceră, de credinţă și curajul său. 4 - Întristarea îi poate caracteriza uneori pe 
supușii lui Allah cei drepteredincioşi, mai ales atunci când se tem pentru pierderea unei chestiuni de interes public. 
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O, voi, drepteredincioşilor! Purcedeţi la luptă 
pe calea lui Allah, întru ușurință ori greutate și 
luptaţi cu averile și sufletele voastre! Căci această 
purcedere a voastră şi luptă pe calea lui Allah este 
mai bună pentru voi, atât în această viaţă, cât şi 
în Viaţa de Apoi, decât rămânerea voastră acasă 
şi legarea inimilor voastre de siguranţa voastră și 
a averilor voastre; iar dacă voi pricepeţi aceasta, 
atunci aveţi grijă de ea! Dacă ar fi fost cele la 
care îi chemi pe ipocriţii care îţi cer să le permiţi 
rămânerea acasă un câștig uşor sau o călătorie 
scurtă, în care nu există vreo greutate, atunci 
te-ar fi urmat ei, o, tu, profetule! Însă distanţa li 
s-a părut lor prea grea şi lungă pentru a ajunge 
la inamici, şi astfel ei au încălcat porunca. lar 
ipocriţii care au cerut permisiunea de a nu 
participa la luptă, vor jura pe Allah atunci când 
te vei întoarce la ei, spunând: .„De-am fi putut noi. 
am fi purces laolaltă cu voi la luptă!” Ei se supun 
pe ei înşişi pieirii, atrăgând asupra lor pedeapsa 
lui Allah, din cauza nelegiuirii lor, şi datorită 
acestor jurăminte mincinoase. Allah știe că ei 
sunt mincinoşi în cele pe care le susțin, precum 
şi în aceste jurăminte ale lor. O, tu, profetule! 
Allah te-a iertat pe tine pentru hotărârea ta de a le 
permite încălcarea poruncii de a ieși la luptă. Oare 
de ce le-ai permis tu lor, înainte de a-i descoperi pe 
cei sinceri întru pretextele pe care le-au invocat şi 
de a-i cunoaște pe cei mincinoși, astfel încât să le 
oferi permisiune doar celor sinceri dintre ei?! 

O, tu, profetule! Nu sta în firea celor care cred 
în Allah și în Ziua de Apoi să îţi ceară îngăduință 
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de a sta de-o parte atunci când este vorba să lupte pe calea lui Sa cu averile şi cu sufletele lor. Dimpotrivă, imediat 
cum îi vei chema pe ei, ei vor răspunde de îndată și vor lupta oferind averile și sufletele lor. Iar Allah este Bineştiutor 
al supușilor Săi care sunt cu frică, și care nu cer permisiunea de a încalcă porunca lui Allah decât în virtutea 
unor motive reale, care îi opresc de la a ieşi împreună cu tine la luptă. O, tu, profetule! Ci cei care îţi cer ție 
îngăduinţă de a nu participa la lupta pe calea lui Allah, nu sunt alţii decât ipocriţii care nu cred în Allah și nici în 
Ziua de Apoi, şi ale căror inimi s-au umplut de îndoială în privinţa religiei lui Sale, căci, din pricina îndoielii lor, 
ei sovăie confuzi şi nu sunt călăuziți către adevăr. Dacă ei ar fi fost sinceri în cele pe care le pretind, că au vrut 
să purceadă împreună cu tine la luptă pe calea lui Allah, ar fi făcut ei pregătiri pentru aceasta. Insă nu I-a fost 
plăcuta lui Allah purcederea lor împreună cu tine şi El a făcut să pară grea pentru ei această ieșire, până într-acolo 
că au ales rămânerea în casele lor. Şi pentru că neparticiparea lor îi întrista pe drepteredincioşi, Allah i-a liniştit, 
înştiințându-i că ieşirea la luptă ar fi fost mai rea decât rămânerea lor acasă. Și este mai bine pentru voi că acești 
ipocriţi nu au ieșit împreună cu voi. Și de-ar fi purces ei laolaltă cu voi, n-ar fi făcut decât să sporească stricăciunea 
printre voi, prin cele cărora le dau curs, precum dezamăgirea şi incertitudinea, şi s-ar fi grăbit întru răspândirea 
vrajbei şi a neînțelegerilor în rândurile voastre. Şi printre voi, o, drepteredincioşilor, ar fi fost unii care să dea 
ascultare minciunilor vehiculate, şi le-ar fi acceptat şi răspândit, provocând discordie între voi. Dar Allah este 
Bineștiutor al ipocriţilor nelegiuiţi, care răspândesc intrigă şi suspiciune printre drepteredincioși. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Obligativitatea de a luptă pe calea lui Allah, sacrificând viaţa și bunurile 
deţinute, de câte ori situaţia o impune. 2 - Credinţa mincinoasă atrage pieirea. 3 - Obligativitatea precauţiei cu privire 
la precipitare, precum şi necesitatea verificării şi deliberării, ferindu-te de a fi acaparat de aparentă lucrurilor, 
impunerea examinării atente şi a stăpânirii de sine în cazul luării anumitor decizii. 4 - Printre expresiile protecţiei 
lui Allah pentru drepteredincioși se numără şi descurajarea ipocriţilor şi oprirea lor de la ieşirea la luptă împreună 
cu supușii Săi drepteredincioşi, ca o îndurare şi o binecuvântare pentru drepteredincioși, ferindu-i de a se amesteca 
printre ei cei care, în loc să le fie folositori, le-ar fi făcut şi mai mult rău. 
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7 + prin divizarea cuvântului drepteredincioșilor 
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SU n A p 3? şi dispersarea lor înaintea bătăliei de la Tabuk. 
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Și ei au căutat şi să-ţi încurce ţie treburile prin 
trucurile lor, sperând că vor afecta determinarea 
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$ 3 Ps ta. Până ce a venit izbânda lui Allah și sprijinul 
pa Ca Aa iu ez e . ace ala 

Ă ollpaâă 2) IE | 5 o J RC că Său acordat ţie, şi EI a făcut să învingă religia Sa 
= 2 2 şi să fie înjosiți duşmanii Săi, în pofida urii și a 
204 > dorinţei lor ca nedreptatea să învingă adevărul. 
E, E= (5) Printre ipocriţi sunt unii care aduc pretexte 
Stă 24 inventate, spunând: „O, trimis al lui Allah, 
z x a ce SI ORE, ss iata a 
Po = îngăduieşte-mi mie să nu particip la bătălie și nu 
tă Pe i Î 
g 3 mă obliga pe mine să ies la luptă împreună cu tine 
“0 Rs . = . 
“od = pentru a nu fi lovit eu de vreun păcat şi pentru 
E, RE a nu cădea în ispita femeilor inamicilor dacă le 
DU W=. voi privi!" Şi oare nu au căzut ei într-o ispită mai 
Ş £: 
Ce > mare decât cea pe care o pretind, aceasta nefiind 
7, E? alta decât încercarea ipocriziei și a încălcării 
te 552 poruncii lui Allah? Și în Ziua Judecăţii, Gheena 
= E) 5 at 
po ja, îi va cuprinde pe cei necredincioși și niciunul nu 
=ă Ei, va avea scăpare. 
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it he Qo, tu. profetule! Dacă ai parte de ceva bun, 
7, >” precum o izbândă sau o pradă de război, aceasta nu 
st XE, ii a ue = 
A? >. le va fi lor pe plac și îi va întrista. ar dacă te lovește 
4 53. o nenorocire, sau o greutate sau izbândeşte asupra 
A JE . . . . ... . 
7, = ta vreun duşman, atunci zic aceşti ipocriţi: „Noi 
> Pedez 
te î3=* am avut grijă de noi înşine și am fost prevăzători 
AA ja atunci când nu am ieșit la luptă așa cum au făcut 
RE drepteredincioșii, când ei au fost loviți de ucidere 


» şi luarea în captivitate!" Apoi, acești făţarnici se 
7. ii CoIPEI = îndepărtează către familiile lor, bucuroși că se află 
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O, tu, profetule! Spune-le acestor ipocriţi: „Nu ne va atinge pe noi nimic în afară de ceea ce ne-a prescris Allah! 
EI, Preaslăvitul, este Domnul nostru şi Ocrotitorul nostru, la Care noi căutăm adăpost! Și noi în Allah ne încredem 
în tot ceea ce ne priveşte, şi numai în grija Lui, Unicul, drepteredincioșşii îşi pun toate lucrurile lor, El le este lor de 
ajuns şi EI le este lor cel mai bun Ocrotitor!" 
t2) O, tu, profetule! Spune-le lor: „Ce așteptați voi, pentru noi, alta decât, ori izbânda, ori martiriul pe calea lui 
Allah?! Iar noi așteptăm pentru voi ca Allah să vă lovească cu o osândă de la EI, prin care să vă nimicească pe voi; 
sau să vă osândească prin mâinile noastre, ucigându-vă sau luându-vă ca prizonieri, atunci când ni se va permite. 
Aşadar așteptați voi sfârşitul nostru! Dar și noi suntem în așteptarea sfârșitului vostru, împreună cu voi!” 

O, tu, profetule! Spune-le: „Dacă dăruiţi de bunăvoie sau de nevoie, oricum nu se va primi niciodată de la voi, 
datorită necredinţei şi nelegiuirii voastre întru nesupunere față de Allah!" 
Și darurile lor nu sunt primite decât din trei motive: faptul că ei nu au crezut în Allah și în trimisul Său, și că ei 
nu vin la Rugăciune decât numai cu lene și greutate, și că ei nu dăruiesc din averile lor de bună voie, ci doar dacă 
sunt obligați; pentru că ei nu caută răsplata rugăciunilor lor şi nici a cheltuielii lor la Allah. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Dintotdeauna ipocriţii au încercat să îi rănească pe musulmani prin intrigi și spionaj. 

2 - Oprirea de la luptă pe calea lui Allah este dintre cele mai mari stricăciuni şi dintre cele mai crunte încercări 
care se pot produce, și reprezintă un păcat şi o formă de nesupunere, atât faţă de Allah, cât şi faţă de trimisul Său. 
3 - În aceste versete musulmanii sunt învățați să nu se întristeze pentru cele care se abat asupra lor, pentru a nu 
deveni slabi şi a se diminua puterea lor. Și să fie cu acceptare faţă de cele pe care Allah le-a prescris lor, căutând 
Mulţumirea lui Allah, fiind convinși de faptul că EI voiește victoria religiei Sale. 

4 - Indolenţa întru plinirea rugăciunii, dăruirea în pofida voinţei şi dorirea recompensei materiale iminente pentru 


acestea sunt dintre semnele slăbiciunii credinţei şi smereniei faţă de Allah. 


O, tu, profetule! Să nu te uluiască averile 

ipocriţilor și copiii lor şi nici să nu le consideri 
tu a fi un bine pentru ei, căci consecinţa deţinerii 
averilor şi copiilor lor este nefastă! Allah voieşte 
să-i pedepsească prin greutatea și truda cu care 
ei le obţin, precum şi prin nenorocirile ce pogoară 
asupra acestora legat de ele; până ce Allah le va 
lua sufletele lor întru necredință și îi va pedepsi cu 
veşnicia în cea mai de jos treaptă a Focului. 
(56) Ipocriţii va jură vouă în mod mincinos pe 
Allah că ei sunt cu adevărat dintre voi, însă ei 
nu Sunt dintre voi în sinea lor, chiar şi dacă ei o 
pretind. Ci ei sunt un neam care se teme să fie 
ajuns de uciderea şi luarea în captivitate, care 
i-a ajuns pe politeişti; şi pentru aceasta ei vădesc 
islamul, ca o formă de disimulare și precauţie. 

Dacă ar găsi acești ipocriţi un refugiu într-o 
fortăreață în care să se apere, sau ar găsi peșteri în 
munți în care să se ascundă, ori ar găsi un tunel în 
care să intre pentru a se adăposti, ei s-ar îndrepta 
către acestea, luând-o la fugă. (53) O, tu, profetule! 
Printre ipocriţi sunt unii care te ponegresc pentru 
împărțirea milosteniilor, atunci când ei nu obțin 
ceea ce își doresc din acestea. Dacă li se dăruiesc lor 
cele pe care și le doresc, ei sunt mulţumiţi, dar de nu 
li se dăruiesc lor din ele, ei se înfurie! 

Dacă acești ipocriţi care te insultă cu privire la 
împărţirea milosteniilor ar fi mulţumiţi de ceea ce 
Allah le-a prescris lor şi din care le-a fost dăruite 
de către trimisul Său şi ar zice: „Ne este de ajuns 
Allah! Ne va dărui nouă Allah din harul Său ceea 
ce EI voiește şi tot astfel şi trimisul Lui ne va da din 
cele cu care l-a dăruit Allah. Noi numai spre Allah 
ne îndreptăm, rugându-ne, pentru a ne dărui din 
Harul Său!" Dacă ar face astfel, aceasta ar fi mai 
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bun pentru ei decât să te acuze pe tine. Şi atunci când ei l-au acuzat pe profet (pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) cu privire la împărţirea lor, Allah le-a arătat lor modalităţile [exacte] de distribuire a acestora și cei care 
sunt îndreptățiţi de drept pentru a le primi, ca o absolvire a profetului Său de acuzaţiile lor şi, a spus: Milosteniile 
din dania obligatorie trebuie să fie împărțite numai pentru cei săraci, care sunt nevoiaşii ce deţin o anumită sumă 
dintr-o îndeletnicire sau slujbă, însă nu le sunt suficienți și s-ar putea ca nimeni să nu aibă cunoştinţă de situaţia 
lor, şi pentru sărmanii care aproape că nu deţin nimic, iar starea lor nu le este ascunsă oamenilor, datorită situaţiei 
lor clare sau spuselor lor; şi pentru mesagerii care sunt trimişi de către conducător să colecteze aceste milostenii; şi 
pentru necredincioşii ale căror inimi se adună întru credință, pentru acceptarea islamului, sau pentru cei a căror 
credință este slabă, pentru a o întări, sau pentru cei al căror rău este îndepărtat prin aceasta, și pentru slobozirea 
robilor, şi pentru cei îndatorați greu, care nu fac risipă şi nici nu păcătuiesc, dacă nu reușesc să onoreze împrumutul 
luat, şi pentru pregătirea luptătorilor pe calea lui Allah, și pentru călătorul aflat pe drum şi rămas fără niciun mijloc 
de venit. Această orânduire întru împărțirea milosteniilor obligatorii |zakat] este o poruncă de la Allah, iar EI este 
Atoateştiutor al beneficiilor pentru supușii Săi şi Înţelept în orânduirea şi legea Sa. 

Și printre ipocriţi sunt unii care-l necăjesc pe profet (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) prin 
vorbele lor şi au spus atunci când au văzut bunăvoință sa (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa): „Cu 
adevărat, el îi ascultă pe toți şi se încrede în ei, şi nu face nicio diferenţă între adevăr și nedreptate.” Spune-le lor, o, 
profetule: „Profetul nu aude decât ceea ce este bun şi el crede în Allah şi îi crede pe drepteredincioșii care-i vorbesc 
şi arată îndurare faţă de ei, căci el a fost trimis ca o îndurare pentru cei care cred în el!” Iar aceia care-l mâhnesc 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), în orice fel, vor avea parte de un chin dureros. 


'$ Dintre pildele acestor versete: 1 - Averile şi urmaşii pot fi un motiv al pedepsir 


A 


ii în viața lumească, şi, de 


asemenea, și în Viaţa de Apoi. Așadar, omul să ia aminte şi să se raporteze la ele în sensul care aduce Mulţumirea 
Domnului său, prin intermediul cărora să primească salvarea sa. 2 - Distribuţia daniei se realizează conform 
deciziei celor aflaţi la conducere, în funcţie de necesitățile categoriilor îndreptăţite pentru a primi din bunurile 
strânse și din suma de bani existentă. 3 - Atacarea profetului (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) cu 
privire la misiunea sa este o formă de necredinţă și atrage cu sine un chin dureros. 4 - Omul trebuie să audă ce este 
bun şi să evite să asculte ceea ce este rău, și să ocolească răul și corupţia într-un mod onorabil. 


Qo, voi, drepteredincioşilor! Ca să câștige 


tak 
>] E mulțumirea voastră, ipocriţii se jură pe Allah în 
gt î2" faţa voastră, că ei nu vor mai spune nimic care să 
> RI: îl necăjească pe profet (pacea şi binecuvântarea 
A msi Îsi] 5) E lui Allah fie asupra sa). Însă Allah şi trimisul Său 
SA - PS PA că sunt mai vrednici de mulţumirea lor, prin credinţa 
Ad Î 20255 EA 0 A] N) 3239) PE) că sinceră şi plinirea de fapte bune, dacă ei sunt cu 
Să 3, adevărat credincioşi. 
Cu > Oare nu ştiu acești ipocriţi că, prin faptele lor 
Să că ei, de fapt, se împotrivesc lui Allah şi trimisului 
st [)* Său, și că cel care se împotriveşte astfel, în Ziua 
Al că Învierii va avea parte de focul Gheenei, în care 
= 3 veşnic va avea sălaș?! Și aceasta este o înjosire şi 
BI > o mare ruşine! 
7. Ma că eri up se tem că Allah va pogori 
a 2. profetului Său o sură care să  vestească 
ze > drepteredincioşilor necredinţa ce se află ascunsă 
Z, R= în inimile lor. O, tu, profetule! Spune: „Continuaţi 
stă că voi să vă bateţi joc și să calomniaţi religia, o, 
Afă SĂ ipocriţilor! Şi Allah va scoate la iveală cele de care 
S-a — 3 voi vă temeţi, prin pogorârea unei sure sau prin 
Că ji 3+ înştiinţarea profetului Său cu privire la aceasta!" 
RT, RR O, tu, profetule! Dacă-i vei întreba pe 
St cz ipocriţi despre  insultarea şi  calomnierea 
e Să drepteredincioşilor, după ce Allah ţi-a arătat ţie 
7, E= aceasta, atunci zic ei:,,Noi vorbeam între noi și 
td î3=* olumeam, nu am fost serioşi în cele pe care le-am 
NI, că spus!” Spune, o, tu, profetule: „Oare voi ÎL luaţi 
= zi în derâdere pe Allah şi semnele Sale şi pe trimisul 
la P. Lui? 

.- Nu vă  dezvinovăţiţi cu aceste pretexte 
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RR 0 mincinoase! Voi aţi făcut vădită necredința 


luând-o în derâdere, după ce voi o ţineaţi ascunsă mai înainte. lar dacă Noi iertăm o parte dintre voi datorită 
delăsării lor de ipocrizie şi a căinţei lor și a devoţiunii faţă de Allah, Noi osândim o altă parte dintre voi, pentru că 
ei persistă în ipocrizia lor şi nu se căiesc! 

Bărbaţii făţarnici şi femeile făţarnice sunt la fel în privinţa ipocriziei lor, şi ei sunt opuși drepteredincioşilor. 
Ei poruncesc ceea ce este oprit, şi opresc de la ceea ce este potrivit, şi sunt zgârciţi în privinţa averilor lor şi nu 
cheltuiesc pe calea lui Allah. Ei L-au uitat pe Allah și supunerea față de EI și i-a uitat și EI pe ei şi călăuzirea lor. 
Făţarnicii sunt cei care au părăsit supunerea faţă de Allah şi drumul adevărului, către păcătuire şi calea rătăcirii. 
(65) Allah a făgăduit făţarnicilor şi necredincioşilor care nu s-au căit, că îi va pătrunde în focul Gheenei şi veşnic vor 
sălășlui în el! Aceasta le va fi de ajuns lor ca pedeapsă! Allah i-a alungat de sub îndurarea Sa şi vor avea ei parte 
de chin veşnic. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Defectele ipocriţilor sunt multiple, și dintre acestea şi credinţa lor mincinoasă, adversitatea arătată faţă de Allah 
şi de trimisul Său, luarea în derâdere a Coranului și a profetului și a drepteredincioșilor, teama de pogorârea unei 
sure din Coran care să dezvăluie situaţia lor reală, pretextele lor conform cărora ei glumeau şi se jucau atunci când 
au insultat ceea ce ținea de religia lui Allah, ca o recunoaștere a vinovăţiei lor, însă pretextul invocat de ei a fost mai 
rău decât greșeala în sine. 

2 - Bătaia de joc faţă de religie şi a legilor acesteia nu este acceptată, iar discuţiile defăimătoare în privinţa Cărţii 
lui Allah, a profetului Său şi a atributelor Sale reprezintă o formă de necredinţă. 

3 - Ipocrizia este o boală incurabilă inerentă oamenilor, iar cei ce o deţin se asemănă între ei, indiferent de epoca în 
care trăiesc, îndemnând la ceea ce este rău şi interzicând ceea ce este bun, zgârcindu-se și oprindu-se de la a cheltui 
pe calea lui Allah pentru lupta sfântă, precum şi de la dăruirea celor care li se impun de drept. 

4 - Răsplata este pe măsura faptei, iar cel care se delasă de poruncile lui Allah și făptuieşte ceea ce EI a interzis, va 
fi exclus de Allah de sub Îndurarea Sa. 


O, voi, ipocriţilor! Voi sunteţi, în necredinţă și 


batjocură, asemenea comunităţilor mincinoase de =] [ 

dinaintea voastră! Au fost ei chiar şi mai puternici “SS 

decât voi şi au avut chiar și mai multe averi și mai 24 

mulţi copii. Și s-au bucurat ei de partea prescrisă Să 

lor dintre plăcerile şi poftele acestei lumi. Și v-aţi te PS R 

bucurat și voi de partea prescrisă vouă dintre E. SC as PE A pă 
Ad 


acestea.-o, voi, făţarnicilor! -, aşa cum s-au 
bucurat comunităţile mincinoase de dinaintea 
voastră de partea lor. Și aţi intrat voi în nelegiuire, “4 
tăgăduind adevărul şi calomniindu-l pe profet, “St 
aşa cum şi ei au fost nelegiuiţi prin tăgăduirea 
şi calomnierea profeților lor. Cei caracterizați 3 
de aceste atribute înjositoare, sunt cei ale căror 
fapte au fost în zadar, datorită contaminării lor în Z 


9 
fața lui Allah. prin necredinţa lor. Şi aceştia sunt 35 î2 - = > 907490 - urit 
( că i > Șua su ză az ua DA P) Ataz Cosi 


cei pierduţi, care și-au risipit propriile suflete, Ş 
purtându-le către cauzele pieirii. Z, ip i 5 5 
Oare nu a ajuns la ei vestea despre cele pe care “stă 5 a 

le-au săvârşit popoarele mincinoase de mai înainte je Sc 
de ei şi pedeapsa care le-a fost aplicată lor: despre 33 a 
neamul lui Noe, al lui Hud, al lui Salih, al lui Cu Ec 
Avraam, despre locuitorii din Madyan și despre “4 
cetăţile neamului lui Lot? Trimişii lor le-au adus 
semne limpezi şi dovezi clare. Allah nu a voit să le „2% ze 
facă nedreptate, și au fost avertizaţi de profeţii lor, e uloe 33 
ci ei înșiși şi-au făcut nedreptate, prin necredința SU 
lor faţă de Allah și tăgăduirea trimișilor Săi. > 
G Drepteredincioşii şi drepteredincioasele îşi $ 
sunt aliaţi și sprijin unii altora, datorită unirii lor << 
întru credinţă. Ei poruncesc ceea ce este cuvenit, Să Sos ae Sea 2 areeiiă 
aceasta reprezentând tot ceea ce îi este plăcut lui FA aj aa) sei i pei 
Allah Preaînaltul în diverse forme de supunere, precum credinţa în Unicitatea lui Allah și sa şi opresc 
de la ceea ce este neîngăduit, şi anume tot ceea ce îl mâniază pe Allah, precum necredinţa şi camăta. Ei împlinesc 
Rugăciunea pe deplin şi în mod complet, şi se supun lui Allah şi trimisului Său. Cei caracterizați de aceste calități 
nobile, sunt cei ce vor intra sub îndurarea lui Allah, căci Allah este Cel Puternic, care nu poate fi de nimeni învins, 
şi Cel Preaînţelept în crearea, orânduirea şi legiuirea Sa. 

42) Allah le-a promis drepteredincioşilor și drepteredincioaselor că în Ziua Învierii îi va admite în Grădini cu palate 
pe sub care curg pâraie, în care vor avea sălaș veşnic şi, în ele nu vor muri și nici nu vor fi privaţi de binecuvântările 
acesteia. Şi le-a promis cămine bune în Grădinile cele veşnice. Însă mulțumirea lui Allah asupra lor este mai măreață 
decât acestea; iar o astfel de răsplată este o izbândă nemărginită, şi nu există vreo alta care să o poată egala! 


E) of 


> (Nat DE AAA PER ete a | pă 
sf ct As ip j 


Ea 
p 


LC 


> 5 — 23 its 
50 ds psi 
pice val A 


423 


OP o; 


. 
—r 


A 


Ei 
N 
(o 


is 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Motivul pedepsirii necredincioșilor şi ipocriților este același din toate vremurile, şi anume preferința arătată 
vieţii lumești în defavoare Vieţii de Apoi şi bucurarea de aceasta, precum şi a faptului că ei i-au acuzat de minciună 
pe profeţi şi au dat dovadă de viclenie, înşelându-i și trădându-i. 

2 - Distrugerea naţiunilor şi a popoarelor predecesoare din cauza necredinţei lor şi a tăgăduirii profeților este o 
lecţie şi o pildă pentru cei cu minte. 

3 - Neamul credinţei este o singură naţiune, unită, cooperantă 
solidaritate, afecţiune și empatie. 

4 - Mulţumirea Domnului împărăției cerurilor şi a pământului este mai presus de binecuvântările grădinilor 
Paradisului, întrucât împlinirea sufletească este mai presus de cea materială. 


şi în într-ajutătoare, iar inimile lor sunt unite întru 
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n e IEEE BEI. >eacsbeat 444 Debate, 6 Alias i Ies o, tu,  profetule! Luptă împotrivă 
Z = necredincioşilor cu sabia, și luptă împotrivă 
E E a iza a stț 33 BE iati SRR A i, a 
Fe Age de Aaa ca-i = făţarnicilor cu vorba şi discursul doveditor, şi fii 
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ză Ric LO az 9 A a A Si Ea ACesigE FIE şi pilaf lor va fi Si icena în Ziua 

at 9 2 o P* Judecăţii, şi ce rău lăcaş vor avea ei. 

= că Ipocriţii se jură în mod mincinos pe Allah, că 

=ă =. nu te-au calomniat și nici nu au înjosit religia ta, 

E 33, așa cum a ajuns la tine vestea despre ei. Însă ei 
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7 RE SARI 2 au spus cele pe care tu le-ai aflat despre ei dintre 

stă 24 cele în care nu cred, precum și vădirea necredinţei 

AA Dă. după ce mai înainte pretinseseră credinţa. Și 

0. a/ > A ._. . 

&. 3 propuseseră ceea ce nu puţeau împlini-uciderea 

oil 95 . . ue A . 

e );* profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie 

> RE asupra sa). Şi ei nu au alta a reproşa în afară de 

SA W3_ aceea ce nu poate constitui un reproş, şi anume 

Să z , Ă Și ia & 

tu 4. faptul că Allah i-a binecuvântat și i-a făcut 
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7, R2 bogați dăruindu-le din harul Lui pogorât asupra 

tă e profetului Său. Iar de se vor căi la Allah pentru 

> că ipocrizia lor, va fi mai bine pentru ei. Insă dacă ei 

Să SE “zi se vor delăsa de cererea de iertare de la Allah, ei 
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A Ă a 0 9 pi pet) 2 Ă) 2 Și nu vor avea ei pe pământ ocrotitor care să îi 

e Sei salveze de pedeapsă. 

Z i Și dintre ipocriţi sunt unii care au făcut 

To ză A A zi 

48 hi" legământ cu Allah, spunând: „De ne va da nouă 

AA ct Allah din harul Său, vom da noi milostenii celor 

A W3, sărmani şi vom fi noi dintre cei evlavioşi, ce 
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je pi» plinesc fapte bune! 
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pc [3 N ZI “NIN. TE az e La Das cand Allah, Yreaslăvitul, La dat din 
| : arul Său, nu au plinit cele asupra cărora s-au 

legat în faţa lui Allah, ci au păstrat numai pentru ei averile lor şi nu au dăruit pentru milostenii nimic, şi au întors 
spatele, lepădându-se de credință. 

Și EL a făcut astfel încât sfârșitul lor să fie fățărnicia întărită în inimile lor pană în Ziua Învierii, drept pedeapsă 
pentru încălcarea legământului făgăduit lui Allah și pentru că ei au minţit. 
Oare nu ştiu acești ipocriți că Allah cunoaște viclenia și înșşelătoria pe care ei le ascund în întâlnirile lor şi că 
Allah este Bineştiutor al tuturor lucrurilor neștiute? Și nimic din faptele lor nu îi sunt ascunse Lui și îi va răsplăti 
pentru ele. 
Pe aceia care îi ponegresc pe drepteredincioşii, care de bunăvoie fac milostenii cu ușurință, dar nu află pentru a 
oferi decât puţin din rodul trudei lor, şi îi iau în derâdere pe ei spunând: „Ce beneficiu ar putea aduce milosteniile 
lor”, pe aceia îi va lua şi Allah în derâdere, ca o răsplată pentru luarea de către ei în derâdere a drepteredincioșilor, 
şi ei vor avea parte de osânda dureroasă. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Obligativitatea luptei împotriva necredincioşilor şi a ipocriţilor, căci lupta împotriva necredincioşilor se 
realizează cu puterea brațului și cu celelalte diverse tipuri de arme de luptă, în vreme ce lupta împotriva ipocriţilor 
se desfășoară prin discuţii verbale. 

2 - Ipocriţii sunt dintre cei mai răi oameni, pentru că ei sunt înşelători, răspunzând bunătăţii cu răutate. 

3 - În aceste versete se află un indiciu al faptului că nerespectarea legământului şi încălcarea promisiunii duce la 
ipocrizie; iar musulmanul trebuie să fie excesiv de prevăzător în această privinţă. 

4 - În aceste versete se află o elogiere a forţei fizice şi a faptei, sugerând faptul că aceasta se află pe aceeași treaptă 
cu averea deţinută. Aceasta este un principiu important prezentat în considerarea originii averii şi a importanţei 
muncii. 


o, tu, profetule! Roagă-te de iertare pentru 
ei, dacă vei vrea, sau nu te ruga de iertare pentru 
ei! Căci chiar de te vei ruga de iertare pentru ei 


Dacă ei ar pricepe! 
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Lasă-i pe aceşti ipocriţi care refuză lupta pe 
calea lui Allah să râdă o vreme, în această viață 
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trecătoare, căci ei vor plânge îndelung în Viaţa E 
lor cea veșnică de Apoi, drept răsplată pentru «2% 
necredința, greşelile și păcatele pe care le-au că 
agonisit în viaţa lumească. 
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O, tu, profetule! Dacă Allah te va aduce înapoi 


la o parte dintre acești ipocriți, a căror ipocrizie a 3 i ai > 32 2! 
fost arătată limpede, și ei îţi vor cere îngăduința *€3ă ocusăi o DD > 
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de a porni la luptă împreună cu tine, spune-le lor: g SE Se see er 
„Voi nu veți ieşi împreună cu mine și nici nu veţi e "SR 200 Papăt e A) auz 10 Fag 
lupta alături de mine niciodată,-o, voi, ipocriţilor!-, ca o pedeapsă pentru voi, și o prevenire de stricăciunea şi răul 
pe care le-ar putea atrage prezenţa voastră alături de mine! Voi aţi acceptat pedeapsa şi aţi acceptat să nu ieşiţi la 
luptă în bătălia de la Tabuk, şedeţi, aşadar, cu cei ce rămân acasă, dintre bolnavi, femei şi copii!” 

O, tu, profetule! Şi nu te ruga nicicând pentru vreunul dintre ipocriţii care mor și nu sta lângă mormântul lui, 
rugându-te pentru iertarea lui! Aceasta pentru că ei nu au crezut în Allah și în trimisul Său şi s-au săvârșit întru 
nesupunere. lar pentru aceștia nici nu trebuie să împlinești rugăciunea de înmormântare și nici nu trebuie să te 
rogi pentru ei. 

(5) (85) O, tu, profetule! Și să nu te uluiască averile și copiii acestor ipocriţi, căci Allah voieşte doar să îi pedepsească pe 
ei prin ele în această viață lumească, prin greutățile întâlnite întru aceasta, şi a necazurilor ce se abat asupra lor şi 
pentru ca sufletele să le fie luate, în vreme ce ei se află în necredință. 

Și când este revelată o sură de la Allah asupra profetului (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) în 
care se poruncește credința în Allah şi lupta pe calea Sa, cei cu stare dintre ei te roagă să-i scuteşti de luptă zicând: 
„Lasă-ne pe noi să rămânem împreună cu cei care rămân acasă în virtutea unor motive întemeiate, precum cei slabi 
şi neputincioşi.” 
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'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Necredinciosul nu poate trage foloasele cererii de iertare, şi nici ale 
faptelor sale bune, atâta vreme cât rămâne necredincios. 

2 - Versetele indică capacitatea limitată a perspectivei omului care, de obicei, priveşte la situaţia concretă în care el 
se află și nu priveşte la viitor şi la consecinţele ce pot apărea. 

3 - Neglijenţa faţă de actele de adorare atunci când timpul prescris lor a sosit este un motiv de atragere a pedepsei 
lui Allah și o formă de privare a robului lui Allah de la a le împlini și a obţine virtuțile aferente. 

4 - În aceste versete se află indicaţia legitimităţii rugăciunii de înmormântare pentru drepteredincioşi şi, vizitarea 
mormintelor lor și ruga pentru ei după moartea lor, aşa cum profetul (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) obişnuia să facă. 
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Acești ipocriţi au acceptat pentru ei înșiși 
înjosirea şi umilinţa, atunci când au acceptat să 
nu participe la lupta sfântă. Și Allah a pecetluit 
inimile lor, datorită necredinţei și ipocriziei lor, 
şi ei nu pricep care sunt lucrurile cu adevărat 
benefice. 

Însă Trimisul şi cei care au crezut laolaltă 
cu el, nu s-au delăsat de lupta pe calea lui Allah, 
asemenea celorlalţi, ci au luptat pe calea lui Allah 
cu averile şi cu sufletele lor. Aceștia vor avea 
ca răsplată la Allah beneficii lumești, precum 
izbânda şi prăzile de război, precum și beneficiile 
Vieţii de Apoi, prin intrarea în Paradis şi obţinerea 
izbânzii mult dorite și mântuirea de ceea ce este 
terifiant şi înfricoşător. 

Allah a pregătit pentru ei Grădini cu palate pe 
sub care curg pâraie, în care ei vor sălăşlui veşnic. 
Iar aceasta este marea izbândă, pe care nicio alta 
nu 0 poate egala. 

Și a venit un grup de oameni dintre beduinii 
din Medina şi împrejurimi, cerând îngăduinţă de 
la profetul lui Allah (pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) pentru ca să li se dea voie să nu 
iasă la luptă pe calea lui Allah, iar alţii nu au ieșit 
la luptă, fără ca nici măcar să ceară permisiunea 
de a rămâne acasă, datorită neîncrederii lor în 
profet şi a necredinţei lor în promisiunea lui 
Allah. Însă pe aceştia îi va lovi osânda dureroasă 
datorită necredinţei lor. 
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Pentru că ei au motive întemeiate, nu este nici 
Lo i cerea un păcat. Pentru cei slăbi, femei, copii, bolnavi, 
Apă Suruartmuta E PREA 201 Papat e S) bătrâni, nevăzători, nevoiaşii care nu au din ce să 
cheltuiască pentru pregătirea de lupă însă ei sunt cu credintă, sinceri şi devotați faţă de Allah şi de trimisul Său 
şi au plinit Legea Lui. Împotriva celor care fac bine, dintre aceştia, nu este nicio cale de învinuire, căci Allah este 
Iertător şi Îndurător în privinţa greşelilor celor care fac bine. 

4) Și nici împotriva acelora care nu au participat la luptă pe calea lui Allah pentru că atunci când au venit la 
tine,-o, tu, profetule!-, cerându-ţi să-i porți pe animale de călărie, le-ai zis: „Nu găsesc animale pe care să vă port!", 
şi ei s-au întors de la tine cu ochii plini de lacrimi, de mâhnire că ei nu găsesc ce să ofere, nici de la ei, şi nici de la 
tine. 

Și atunci când a fost menţionat faptul că nu vor fi învinovăţiţi aceia care au o scuză plauzibilă, au fost menţionaţi 
şi aceia cărora li se impune pedeapsa și tragerea la răspundere şi a spus: „Ci calea de învinuire,-o, tu, profetule!- 
este numai împotriva acelora care îţi cer îngăduinţa de a nu participa la luptă, cu toate că ei ar putea participa la 
aceasta, datorită faptului că ei deţin mijloacele materiale necesare pentru a se pregăti. Ei au acceptat pentru ei înşişi 
umilința și înjosirea prin rămânerea împreună cu femeile rămase acasă. Și a pecetluit Allah inimile lor, însă ei nu 
ştiu, şi nu are influență asupra lor nicio îndrumare sfătuitoare. Și ei, datorită acestei pecetluiri, nu știu unde este 
beneficiul lor pentru a-l alege, şi nici unde este ceea ce le este nociv, pentru a-l ocoli. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Luptătorii pe calea lui Allah se vor bucura de binecuvântări în această viaţă lumească, şi chiar dacă ei nu ar avea 
parte de acestea, ei se vor bucura de izbânda obţinerii Paradisului și mântuirea de chinul Iadului în Viaţa de Apoi. 
2 - În principiu, binefăcătorul generos nu trebuie luat la întrebări pentru apariţia vreunui deficit. 

3 - Celui care a intenţionat să facă un bine, apoi a făcut tot posibilul, cu seriozitate și determinare, în sensul plinirii 
acelui fapt, dar nu a reuşit să îl ducă la bun sfârşit, îi va fi acordată aceeaşi răsplată precum celui care a plinit 
respectiva faptă. 4 - Islamul este o religie dreaptă şi logică şi a instaurat pedeapsa și acuzarea ipocriţilor care 
au cerut să fie scutiţi de luptă pe calea lui Allah, în vreme ce ei erau dintre bogătași care aveau capacitatea de a 
participa la luptă, cu averile şi sufletele lor. 


